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Üdvözöljük nyaralóinkat! 
Bár a nyár közepén vagyunk már 

és kissé elkésve jövünk a köszöntéssel, 
most hogy külön helyet szentelünk nya-
ralótáborunknak, Isten hozottal köszönt-
jük mindazokat, akik városunkba jöttek, 
hogy az év fáradalmait itt pihenjék ki, 
hogy itt nyerjenek uj és friss erőt a 
jövő munkájához, köszöntjük mindazokat 
akik városunkba jöttek, mert szeretik 
hegyes-völgyes vidékünket és ezt a ju-
biláló öreg Kőszeget . 

Arra kérjük nyaraló vendégein-
ket, fogadják oly kedvesen a mi kö-
szöntésünket, mint ahogy mi kőszegiek 
mindannyian szivesen és kedvesen lát-
juk városunkban a nyaraló közönség 
urí táborát . 

A nyaralási akció az idei évben 
az elmúlt évek mozgalmával szemben 
nagyobb arányokat öltött. S mig a 
Balaton és környékén panaszkodnak, 
hogy a rossz gazdasági viszonyok miatt 
megcsappant a nyaralók száma, mi ép-
pen az ellenkezővel dicsekedhetünk, a 
kedvezőtlen gazdasági viszonyok nem 
érezhetők ezen szempontból . 

Célunk az, hogy ezen lap közve-
títő szerepet töltsön be a nyaraló kö-
zönség és a város vezetősége és kö-
zönsége között . Kérjük is nyaralóinkat 
saját é rdekükben is, olvassák el minden 
vasárnap figyelemmel legalább a nya-
ralókra vonatkozó rovatunkat, mely rovat 
hivatva lesz beharangozta mindig azon 
programmot, mely a nyaraló szempont-
jából érdekkel bir, másrészt pedig e 
hasábokon keresztül módot nyújtunk 
egyúttal a nyaralóknak arra is, hogy 
ügyes-bajos dolgaikat e helyen elpana-
szolják, jó tanácsokkal jöjjenek, figyel-
münket egy-két olyan kérdésre hivják 
fel, melyek elkerülik a legjobb szán-
dékú ember figyelmét. 

Mi azt akarjuk, hogy nyaralóink 
megszeressék ezen nagymultu és régi 
kulturáju kis határmenti városkát, hogy 
elvigvék városunknak jó hírnevét. Egy 
megelégedett nyaraló jobb és eredmé-
nyesebb p ropagandá t végezhet, mint 
akárhány jól megirt cikk. 

A lehetőségen belül mi tehát min-
dent elkövetünk, hogy azon kisebb b a -
jok, melyek kiküszöbölhetők, egyúttal 
meg is szűnjenek. Viszont — sajnos 
legalább egyelőre — nagyobb dolgokra 
éppen a kedvezőtlen gazdasági viszo-
nyok miatt nem is sokat gondolhatunk. 
Azzal a javaslattal tehát hiába kopog-
tat valaki, hogy elsősorban vízvezeték-
ről kell gondoskodni , addig nem is 
beszélhetünk másról. A városnak há-
rom évi brut tó bevétele sem volna ele-
gendő ahhoz, hogy alkalmas vizveze-
tékről gondoskodjunk . 

Ezzel szemben más kisebb-nagyobb 
panasszal találkozik az ember. Előfor-
dul, hogy a nyaraló lakásával, vagy 
a környezettel nincsen megelégedve és 
éppen nem szolgál üdülésére a kőszegi 
nyaralás, de mert előre kifizette egy 
hónapra a lakást, inkább végig „szen-
vedi" a négy hetet . A napokban egyik 
cukrászdában hangzott el az a kijelen-
tés, hogy nincsen megelégedve a nya-

raló azzal a koszttal, amit napi elég 
tekintélyes pengőkért penzióban kap. A 
cukrász figyelmeztette az illető hölgyet, 
hogy ilyen panaszokat orvosolnak a 
városházán, forduljon az idegenforgalmi 
hivatalhoz stb. A felelet az volt, hogy 
az illető hölgy senkinek sem akar kel-
lemetlenséget szerezni, majd a nyaralás 
befejeztével valamelyik pesti ú jságban 
megirja nyaralását. 

Ilyen bajoknak akarjuk mi elejét 
venni. Ha tehát valakinek bármilyen 
ügyben panasza van, forduljon bizalom-
mal a városházán e kérdéssel foglal-
kozó tisztviselőhöz, a .i nem egy pa-
naszt intézett el már ugv, hogy mind a 
két fél meg volt a végén elégedve. 
Ezen ügyben a városházán hétközna-
ponkint 10—12 óráig fogadják az ér-
deklődőket a 21. sz. szobában. 

Ugyanitt minden a nyaralással és 
egyéb a nyaralással kapcsolatos ügyek-
ben felvilágosítást adnak. 

Lehetséges, hogy a nyaraló hét, 
melyet most rendezünk, közelebb hozza 
lélekben is a város közönségét a nya-
raló közönséggel és talán sikerül ezen 
idő alatt megtalálni azt az utat, mely 
a nyaralót és a mi közönségünket is 
valóban összehozza. Adja Isten, hogy 
siker koronázza az ezen kérdéssel fog-
lalkozók valóban Jószándékát . 

Dr. F. E. 

Kőszeg — a nyaraló szemeböl nezve. 
I r t a : d r . T h l r r l n g G u s z t á v 

Kőszeg városát régóta olyan hely-
nek ismerte a magyar közönség, amely 
nyaralásra alkalmas, mert egyesíti ma-
gában a város előnyeit és a vidék szép-
ségeit, és mert tudta, hogy aki nem jön 
tulmagas igényekkel, az itt kellemes 
környezetben eltöltheti szabad idejét és 
kipihenheti az elmúlt esztendő fáradal-
mait. Kőszeg ennek ellenére nem lett 
nyaralóhellyé olyan értelemben, amily 
értelemben beszélünk Ausztria vagy 
Stiria közismert nyaralótelepeiről, melyek 
elsősorban az idegenek forgalmából él-
nek és ennek hiányában az ismeretlen-
ség homályában tűnnének el. Kőszegen 
a nyaralás mindig csak bizonyos szerény 
határok között maradt s nem tudott 
annyira fejlődni, amennyire azt a város 
közönsége és igazi barátjai óhajtották 
volna. 

Mi ennek az o k a ? Szeretjük azt 
mondani, hogy a magyar ember szive-
sebben megy külföldre, mert az neki 
méltányos áron többet és szebbet bir 
nyújtani, mint a mi szelid hegyeink. 
Hivatkoznak arra is, hogy hiányos pro-
pagandánk folytán idehaza nem ismerik 
eléggé Kőszeget , azért kerülik el a 
nyaralni kivánók és mennek pár kilo-
méterrel odább , Ausztria falvaiba és 
fürdőibe. Mindebben van sok igazság, 
de a ba j igazi oka mégsem ebben rejlik. 
Ha tárgyilagos szemmel nézzük a dolgot 
s nem engedjük magunkat a Kőszeg 
iránti őszinte szeretettől befolyásoltatni, 
akkor meg kell vallanunk — bármily 
rosszul is esik talán sokaknak, — hogy 
magunkban kell a hibát keresnünk, a 
mikor sajnálattal látjuk, hogy Kőszeg 

még mindig nem tudta a nyaralóhelyek 
között elfoglalni azt a helyet, mely őt 
természeti adot tságánál fogva méltán 
megilleti. Ha valahol hibákat látunk, 
ezeknek feltárásával lehet és kell segí-
teni. Es amidőn ma ilyenekre rámuta-
tunk, a rugó, mely erre indít, egyedül 
a város iránti őszinte szeretet, mely 
immár negyven év óta hoz nyaranta 
Kőszegre s mely — ugy hisszük — 
eléggé igazolhatja e sorok intenciójának 
minden kicsinyes vádaskodástól ment 
tisztaságát. 

Két kérdés adódik, amelyre felel-
nünk kell : mit tud Koszéii nyújtani és 
mit kivan a nyaraló közönség ? 

Az első kérdésre könnyű a felelet. 
Kőszeget történelmi fejlődése és a ter-
mészet oly bőven áldotta meg kincsek-
kel, hogy talán csak kevés olyan városa 
van az országnak, amely vele vetekedni 
tud na. Fölösleges volna azokat a törté-
nelmi emlékeket és művészeti értékeket 
felsorolni, melyek itt lépten-nyomon az 
idegen elé tárulnak. Minden müveit 
magyar ember érdeklődéssel és kegye-
lettel fogja nézni a Németujvári grófok 
ősi várának maradványaitól kezdve a 
bencések ötszázéves templomáig és a 
kőszegi alsó vár bástyatornyaig azokat 
a tiszteletreméltó építészeti emlékeket, 
melyek egy hosszú dicső mult ékesen 
szóló tanúbizonyságai. Minden müveit 
ember elismeréssel fog adózni a polgári 
szorgalom és erények amaz alkotásai-
nak, melyek a középkori régi patrícius 
házaktól kezdve a helytörténeti muzeum-
ban felhalmozott művelődési és tudo-
mányos kincsekig oly kulturális múltra 
és állandó fejlődésre világítanak rá, 
milyenről tiszta képe még talán a városi 
közönség nagy részének sem volt eddig 
A város építészeti érdekessége a har 
gulatos utcaképek, a külső csín és 
tisztaság, a mindenütt szembeötlő rend-
szeretet és a lakosság „b ieder" szere-
tetreméltósága mind olyan tényezők, 
melyek Kőszeg városát szinte predesz-
tinálják arra, hogy oly nyaralóvárossá 
fejlődjék, mely ezen a réven emel-
kedhetik ki mai súlyos gazdasági és 
pénzügyi helyzetéből Az idegen, aki 
idejön, itt lelki táplálékot minden irány-
ban talál: talál ősi kulturát, fejlett zenei 
életet, müveit társaságot és kiváló ter-
mészetszeretetet. Ez az utóbbi terem-
tette meg Kőszeg bájos hegyvidékén 
azokat a létesítményeket, melyek he-
gyeinket a turisták és kirándulók részére 
könnyen hozzáférhetőkké, kedvesekké, 
vomókká t e t t ék ; Kőszeg gyönyörű 
erdői, csobogó patakjai, kristálytiszta 
forrásai, jól kiépített úthálózatai a ter-
mészetbarátok eldorádójává tehetik e 
hegységet , mely joggal tarthat igényt 
a város életerejét is növelő turistafor-
galomra, kirándulók, szórakozni és üdülni 
kivánók idetódulására. 

Ezzel szemben mi az, amit a nya-
raló közönség kiván ? Mert annak a 
közönségnek, mely nyaralni megy, van-
nak igényei. Előre bocsát juk, nem olyan 
igényekről akarunk szólni, minőket a 
közönség a nagy világfürdőkkel, vagy 
nemzetközi nyaralótelepekkel szemben 
támaszt. Akinek ilyenféle, mondjuk 
luxusigényei vannak, az ezentúl is Lilla-
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füredre, a Semmeringre vagy a Rivié-
rára fog menni. Kőszegen csakis a mű-
velt középosztályra számithatunk — d e 
erre azután számítani is kell — és en-
nek igényeit kell kielégítenünk. Ezek 
az igények nem olyanok, hogy azokat 
ne lehetne kielégíteni. Tiszta, b a r á t s á -
gos szoba, jó (ruganyos) ágy, higiénikus 
mellékhelyiségek, jó ellátás, jó ivóviz 
és fü rdő : ezzel körülbelül ki vannak 
elégitve a közönség igényei. Mindezek 
megvannak neki ot thonában s igy ter-
mészetszerűleg fel akarja találni nya-
ralóhelyén is. Olyan életszükségletek 
ezek. melyekről kulturember ma már 
alig mondhat le s ha ezeknek kielégí-
tését nem találja itt, megy oda, ahol 
neki ezeket is nyújtják. 

Hogy állunk ezekkel szemben K ő -
szegen ? Az itteni két szálloda, mely a 
kényesebb igényeket is ki tudja elégí-
teni, természetszerűleg a nyaralóközön-
ségnek csak csekély töredékét tud ja 
befogadni . Nagyobb penziók vagy o t t -
honok nincsenek. A közönség tehát 
magánházakban kénytelen lakást fogadni . 
A magánházak legnagyobb része azon-
ban régi évszázados családi ház, mely 
annak idején nem azon célból épült, 
hogy majdan nyaralók elhelyezésére 
használtassék fel és amely ily célra a 
legtöbb esetben át sem alakitható. 
Aránylag kevés az az u jabb ház és villa, 
melyben a nyaraló a lakáskíadótól tel-
jesen elkülönített, modern s higiénikus 
berendezésű lakáshoz juthat. A lakások 
berendezése is nem egy esetben jogos 
kifogásra ad okot . A különbejárat gyak-
ran hiányzik és helyenkint a legprimi-
tívebb kényelem sincs meg. Gondos -
kodni kell a kiadó lakások pontos fel-
vételéről és közvetítésüknek központo-
sításáról, mert az idegent elriasztjuk, 
ha oly lakások cimeit kapja kézhez, 
melyekről a helyszínen meggyőződik, 
hogy már rég kiadták. Gondoskodni 
kell arról is, hogy a bejelentelt lakások 
berendezésének minősége is — az ehhez 
mért árral együtt — előzetesen közöl-
tessék a lakást kérőkkel, mert nem 
szabad előfordulni, hogy előkelő társa-
dal mi állást elfoglaló családok oly la-
kásba utaltassanak, melyben az ágyak-
ban csak szalmazsák van. Itt a ha tóság 
erélyes közbelépésére és egységes el 
járására van szükség. Igen nagy ba ja 
a városnak a vízvezeték hiánya és ebből 
kifolyólag az i lemhelypk hiányossága és 
a csatornázás elégtelensége. Az idei 
rekkenő hőségben minden nyaraló szo-
morúan meggyőződhete t t e hiányokról. 
A K ő s z e g f ü r d ő v á r o s jelszó 
sem valósitható meg addig, amíg meg-
történhetik, hogy az egyetlen uszoda 
hetekig használhatatlan és ilyenkor a 
s t randfürdő sem tudja a nagy t ö m e j e k e t 
befogadni . Hűvös időben minden für-
dési lehetőség hiányzik, mert meleg 
fürdő nincs, a magánházak fürdőszobái 
pedig igen gyérek. Ezek olyan ba jok 
melyeken feltétlenül segíteni kell, ha 
azt akarjuk, hogy Kőszeg valóban nya-
raló- és fürdővárossá váljék. 

A mai nehéz viszonyok között ezek 
a kívánalmak talán megvalósíthatatlan 
utópiának látszanak. De hiszen amit 
mondtunk, nemcsak a mára szól, hanem 
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e g y b e n a jövő célkitűzése is kell, hegy 
l e j ; ) t n . E l ő b b - u t é b b feltetlenül szüksé 
ge s sé válik, hogy vagy nagyobb sz ím 
b a n épül jenek a r.yaralók, vagy egy 
n a g y o b b szálloda 6 0 - 80 modernül be-
rer .cezet t szobával , amely a kőszegi 
nyaralás i l ehe tőség aiapját képezze. A 
m r g á n l a k á s c k is kell, hogy a lehetcség 
szerint a lka lmazkodjanak a közönség 
mai igényeihez b e r t n d e z é s b e n , de árban 
is ; vizvezelék és fü rdő pedig a ha tóság 
jövő m u n k a p r o g r a m m j á n í k legfőbb té-
tele legyen. Csak ezeknek a kívánal-
maknak teljesítése után lesz Kőszeg 
abban a helyzetben, hogy a külföldi 
versennyel sikeresen felvehesse a harcot 

ide vonzza s itt ál landóan meg is 
tar tsa azt a nyaralókőzőns< get , azt az 
idegenforga lmat , mely jövendő fejlődé-
sének és felvirágzásának egyik alapját 
kell, hogy képezze. 

Kőszeg, 
a nyaralóváros. 

N y a r a l ó - p r o b l é m a k . 
I r t a : vi téz Szabadva ry Fe renc . 

Városunk l a k ó s s a g i n a k re^i vágya, 
ó h a j a tel jesült , ^mikor a neveze tes 
1 9 3 2 - e s jubi leumi e v é b t n a nyara ló i 
s z é p sz í . r rban keresték fel az a l p e s i * 
ve^nyu ivanya iná l e l te iü lő kies fekvésű 
K ő s z e g vá rosá t . Már a régi b o l d o g 
békev i l agban , amikor m é g a nagy 
m o n a r c h i a óriási számú fü rdőhe lye i — 
a világ többi k ö n n y e n megköze l í the t / 
o l c s o fü rdő i rő l nem is szólva , — ál! 

tak r ende lkezés re a nyaran ta a m o 
m o n a r c h i a m i n d e n tá ja fele szétsze 
l edő , p ihenés t ke resők s z a m á r a , már 
a k k o r is vol tak üdü lő ink . — Eljöt tek 
K ő í z e g r e már a b o l d o g béke é v e k b e n 
azok , akik e g y é b k é n t , vagy véletlenül 
erre járva m e g i s m e r e k e k e d v e s kis 
vá ros t . Máskén t a lakul : e t ek in te the t 
a helyzet a l egu to l só év t i zedben . 

Nem l t h e t ugyan is vitás, hog ) 
Jui is ich v á r o s a ma a c sonka o r szág 
egyik l egszebb , l e g é r t é k e s e b b és Kg 
b a j o s a b b ü d ü l ő és k i rándu ló vá rosa 
Közvet len k ö r n y é k é n e k nagysze rűsége , 
b á j o s , sstámos es v á l t o z a t o s k i rándu 
lóhelyei beszé lnek maguk helyett is. 
A v á r o s k ö r n y é k e , n a g y k i t e r j t d é s ü és 
egeszen az I ro t tkóig e l h ú z ó d ó e r d ő 
sege í jó tu i i s ta -ú t ja iva l szinte egye 
dülál lók c s o n k a ha a n k b a n . A szép 
g y L m ö I c s ö s ö k és v i rágosker tek , a -
me lyekhez h a s o n l ó k a t sz in tén nem 
igen találni egyhamar , kiegészítik a 
n a g y s z e r ű összha*as t . Gesz t enye fa 
e rdó i s z i n t i n pá ra t l anok . A l e v e g í 
p i d i g a r n y u a ü d e és egeszséges , 
hogy a s ta t i sz t ikusok megál lap í tása 
szerint t ü d ő es sok m á s be tegség 
szt n p o n t j á t ó l is itt a l e g k e d v e z ő b l 
az a rany , t b b e n a kö rnyeze tben el-
n K K» / é g vá rosának t é k é s do lgos 
p j l j . a r i L s d o l g o z n a k a j o b b jövőér t 
e s i n d b t f i . 

L> In nek é s vannak \ á r o s u n k b a n 
is i lv i < i n t e t e k , poli t ikai r r e g p y ő 
z í d e ^ B . N k ü l ö n b s é g e k , SK nu ly i an i 
pá t iak tMán e g y é t b k i sva io i i vá-
l a sz tó fa l . k is ( s z u v n y r . e z ^ m sze 
rir.t n i r d e z t k is u ^ y t n c s a k f | i s > . -
g t s e k , d t az e m b e i s: j nos csak em 
ber nu . i ad ) d e amikor Kősz«g j - v o 
j e tő l var. s 16, n i g y u r . k t l f l i e mind 
a r . ry ipn a t g y i d ü ! j a t h a t ó inon — 
Megszűn ik iti m i r d e n el l tn é ' , kü lönb 
ség es eMens2e nv. Mi gyünk e lőre kö 
zö> a k a r á s s a l a s z é p c i l m i ^ v a On-
tása é idekef en. T u d j u * m i n d a n n y i a n , 
hOk,y a lka lm; z k o d n u n k kell a viszo 
nyukho*. es t i időhöz I d e g e n f o r g a 
lorv, K ő s í e g , a nyara ló , üdü lő , iskol. 
é s k a t o n a v á r o s , azok a b ü v ő s szavak 
a m i l y m;i mindet , kőszeg i fü lében 
uj . \ h a n g z a n a k , n i r t a f i l t á m a d a s 
i^ei. K e d v e s vagyaink b i t e l j t s i d . s t , 
a j övő Kőszeg a l a p k ö v i i , a lmaink 
m e g v a ' ó s u l á s a , vany talán i n k á b b 

r r i n d e z i k n e k csak kiii dulás i éve az 
1932-es e s z t e r d ó . Az a l a p k ő l e t é n U 
utan következik a c s e n d e s ép i tő munka , 
t b b e n a z o n b a n va l amenny iünknek 
reszt kell v inn i , hisz v á r o s u n k , a m.»-
gunk , a gyermekeink b o l d o g o t t honá t 
jövőjé t épi t jük fel. Ne r i ad ion vissza 
senki e munká tó l . Ta l an m o s t már a 
m i n d e n k o r és m i n d e n h o l ta lá lha ó 
p t s s z i m i s t á k se rege sem zava r j a a 
h a r m ó n i k u s rr unká t , meri hi»/. az í 
g o n d o s k o d á s u k , h i te l l enségük kiege;l , 
jCnnek ők is ö römmel segí teni , latv;. 
:i e d d ' g i el nem vi ta tha tó e r e d m é 

nyéket e téren Kőszeg az lesz, ami 
l t he t , aminek keil lennie , mert más 
nem is l e h e t : üdülő , nyara ló , tui is ta 
és i skola város , k a t o n a v á r o s es ide 
; e n f o r g a l m i t ényező . 

K e s z e g sorsa és j ö v ő j e csak <>p 
ró kis pon t a magyar égen . Az ég f e -
n y í t é s cs i ' logasa t is a z o n b a n a sok 
M»k kis csil lag fenye és r a g y o g a s a 
<dja meg . H k ia l s / anak a kis csil 
layok, söíé t lesz az égboi t . Ez pedi*. 
vigasztalan és lelket ölő . Nem s z a b a d 
tehát egy cs i l laenak sem fényét ve-
szíteni, sót a fényt erős í teni es á l lar 
dós i t an i kell. S ha mi csi l lag vagyunk 
hazánk egén, nekünk , v á r o s u n k n a k 
ped ig minden egyes nyara ló j e k n i 
e i t ékes cs i l lagot . 

Ürü lünk és büszkék vagyunk reá. 
•lony oly szép s z á m b a n keres tek fel 
ziden b e n n ü n k e t a nyara lók . A ' ősi 

Kőszeg , Jurisich v á r o s i és lakossá ga 
n a i y a r o s testveri szerete t te l köszön t i 

és üdvözl i a nyara lóka t , m i n d a z o k a t , 
akik p ihenni jöttek v á r o s u n k b i . Ösi 
k u l t u n . ősi falak és az ősi e rdők 
kertek fái, virágai szereteMel f o g a d ! :k 
a v á r o s u n k b a eletet h o z o nyara lóka t 
akik e l fá radtak a magyar triar.oni re-
mény te l enségnek 10 kese rves nehéz 
h ó n a p j á b a n es ide jöttek egy Mcsit 
megp ihenn i vá rosunk hfi falai köze 
hogy annak ba lz samos , ó z o n d u s le 
v c g ő j e b t n mer í t s enek erőt és hitet : 
t o v á b b i küzde lmekre és lássák. ho^> 
itt a t r ianoni ha tá rszé len , aho l fé lkörbe 
vesz körül minket mindv n n y o m o r u s *-
cával a t r ianoni rabbi l incs , m e g s c n 
c s ü g g i dünk , h a n e m bízunk és a 4 . 0 
éves év fo rdu ló tö r t éne tének t . ini tásá 
hói mer í tünk hitet és ki tar tást a jővő 
nehéz kGzdeirr.t ire. 

T u d j u k n a g y o n jól, sok «ok a 
h iány, amelyet joggal r ek lamálnak a 
kőszegi nya ra lók . Ilyen e l s ő s o r b a n a 
v ízvezeték, k i fogás ta lan c sa to rnázás . 
Keresik a jó l akasoka t f ü r d ő s z o b á k -
kal, a m o d e r n hote leket h ideg-meleg 
vizzel, keresik a közpon t i nagy kul-
lu ipa lo t á t , a ker tmozi t . nem j ö r 
Kő?be a sze renc -e i l en hábo rú , m a j d 
n i n d i n megvan , mert hisz a pénz 
minder re együt t volt. A n ai egészen 
e lpénz te lenede t t v i lágban egyelőbe p e r -
sze mindezen , reánk kőszegi p o l ^ á 
r o k t a nezve is h a s z n o s befekte tések 
nem va lósu lha tnak meg, de azért a 
r emény t nem ad juk fel. Nem is volna 
s z ü k s é g oly tú l ságos nagy összegre , 
hogy néhány m o d e r n szá l lónk, pen 
ziók es m o d e r n villák é p ü l j e n e k . Fe -
ci g akkor nem is magyar Oráco t , 

a r i r n e g y t n e s i n egy m a g y a r o r s z a g i 
nis S»-mn e r i rge t l ehe tne K ^ s z é g b ő l 
v razsoln i . B i / tos . hogy ezen befek-
tet st K h a n a r o s n ki is f i ze tődnének 
Me^ i s t u d o m , hogy r: a mindezek :new 
cs. k nem is tervek, han m a j» leti 

v i lagban sa jnos , í h e s szavak — 
É/er t kér jük nyara ló inkat , vegyék jó 
.szivvel azt , amink van. 

Vigyek el jó hirét vá ro sunnnak 
es cmlekezzeneK csak arra VÍSSJ;< 
i 1 it jónak e« sxépnek ta lál tak Kő 
» z i g t n A k e l l e m t ü t nségf ket, a rossz 
h t r y o m á s o k a t hagyták itt nekünk , dt 
ju . ias^ak el is hozzánk p a n a - r a i k a t . 
r r i g f i g v t l é s e i k e t h i s ő s o r b a n az id'-
g'. n torga lmi i r odába , a Városháza 21 
^ n . u S/ob; : jába . ha itt sem tudnak 
s e i / t e n i , u^.y ad jak elő e se t l eges pa 
riaszjiii tt a vá ros p o l g á r m e s t e r é n e k 

aki m i n d e n n a g y o b b nya ra ' ó p r o b l é m a 
m e g o l d á s á n á l készségge l all itt szív-
vel lé lekkel a sep i tes ie , a b a j o r v o s 
lásá ra — A m e n n y i b e n ped ig vannak 
nya ra ló ink közö t t o l y a n o k , akik nyil 
v á n o s a n akar ják ein or dani k ö z é r d e k l 
p ^ n i s z a i k , i, vagy u t m u ' a i á s o k k a l akar-
nak he r .n i i rk t t segi ieni , mit h o g y a r 
Kellene j o b b a n , p i a k u k u s a b b a n meg 
cs iná ln i , ke . z s i t : ge l r ende lkezésünkre 
u . o c s i j i j u k a helyi s a j t ó sze rény ha 
sabjai t is. 

Dr. T h i n i n g G u s z t á v irt a Kőszeg 
és Vidéke nvara ló s z á m á b a n egy rend 
kivül é r d e k e s és t a n u l s á g o s cikket , 
amelyben nyíltan r e á n u t a t a h i ányokra 
Mind n ál l í tása igaz. A b a j o k o n se 
„'it ni kell Vannak o lyanok , ame lyeke r 
m o m e n t á n nem túriunk, de van sok 
olyan is, amelyen a z o n n a l s eg í the tünk 
Tényleg h i á n j o r n a k a n a g y o b b peri 
si'~>k, bár mar e téren is v a n némi 
m o z g o l ó d á s , p r ó b á l k o z á s , v á l l a i k o / á • 
kedv. A megfe le lő kényelmii l akások 
h tnya, régi áll . ndó t émánk . D e azeri 
ti is van némi h a l r d á s . M i n d i g röb 

ben és t ö b b e n a j án l j ák fel a po lgár i 
csa ládok közül is n é l k ü l ö z h e t ő s?o 
h likat. H» majd á tmegy a k ö z t u d a t b • 
te l jesen és gya<oi la t i lag is m e g v á l ó 
sitjuk az osz t rák nyara ló helyek leg 
többjén már régóta beveze te t t s z o k á s t , 
a nyáron át Összehúzzák a c sa l ádok 
maguka t s á t enged ik nya ra lóknak , d t 
nem a l e g r o s s z a b b h i n e m é p a leg 

ob és l e g k é n y e l m e s e b b és l eg job 
'i n be rendeze t t né lkü lözhe tő s zobá i 
knr, a k k o r ju tunk m a j d e lő re igen 
nagy l épésekke l . Akinek f ü r d ő s z o b á j a 
is van és ki is t ud j a adn i , már is 
lá ' ja , mennvive l k ö n n y e b b k iadni ? 
lakást . T e r m é s z e t e s e n t ö b b is ér-
h-t«' el érte A lakás, k i a d ó s z o b á k 
kellf b e r e n d e z ' s é r e t i sz taságra is a 
j övőben n a g y o b b g o n d o t kell fo rd i 
t i : . Iga/., h ^ g y e t ek in te tben azt is 
f igye lembe kell venni , hogy Ausz!ria 
s z á m o s nyara ló helyen a l e g e g y s z e r ű b b 
pa rasz t h a z a k b a n is vannak nyaraló1 , 
és nagy á t l agban ezekné l még i s csak 
sokka l t ö b b és n a g y o b b kén>elmet 
ludunk a mi kőszegi szá l l á sa inkná l 
nyúj tani . Biz tos , hogy van s z á m o * 
o lyan nyaraló is, aki a fővá ros i lak i 
sok m o d e r n k e n y e l m e után e p a kis-
város i ősi házak é v s z á z a d o s , hűvös 

ol t ives egyszerű s z o b á i k b a n érzik jól 
maguka t . M i n d e n e s e t r e m i n d e n t el-
követ e vá ros l a k é s s a g a , hogy a hia 
nyokat minél e l ő b b p ó t o l j a . 

A Kőszeg és Vidéke n y a r a l ó szá 
m á b a n kiadta Kőszegen a nyaralók 
név jegyzéke t . Ezt nézege tve igen nagy 
ö r ö m m e l kell megá l lap í t an i m indenek 
előtt azt , hogy lel ünően nagy szám-
ban v; nnak m a g a s r a n u u akt ív é s nyug-
d í j a s ka tona t i sz tek c sa l ád j a ikka l . Az' 
IJ> é r d e k e s me f á l lapí tani , hogy nem-
csak a fil léres gyors , h a n e m a Ma-
gyar ság t á r sa s k i r ándu lá sának részt 
vevő ibő l is vannak s o k a n , akik váro-
sunka t meg i smerve ide jö t tek nyaralni . 
Az is ö r v e n d e t e s teny, hogy alig van 
az o r szágnak o lyan n a g y o b b helye 
a h o n n a n ne jöt tek v o l n a ; egesz te 
k inte lyes s z á m b a n v a n n a k Auszt r iából 
is, sőt mi t öbb , jutot t még Hol lan 
d iából és F i n n o i s z á ^ b ó l is nyara ló 
Kőszegre . 

Nyara ló ink m e g b e c s ü l é s é r e ad juk 
i ma e nya ra ló számot , f o g a d j á k oly jó 

s/ivve'-, mini a h o g y e l g o n d o l t u k , meg-
i t tuk. F o g a d j á k é p ugy az e héten 
kezdődő nyara ló n a p o k a t is. Soka t 
nem tudur.k nyúj tani . A n i t l ehe t séges 
szerény es*k< zökkel , ad juk anná l na 
^.yofcb ö r ö m m e l . 

VéKül ped ig k i v á r j u k , érezzék Kő 
szeg v á r o s nyaralói , üdü lő i oly jó) 
maguka t v á r o s u n k b i n , mint ahogy 
liszta szívből va rosunk , de meg mind-
annyiunk é rdekeben is k íván juk s a k -
k f , r b iz tos , hogy nemcsak e l m o n d h a t 
juk „v i szon t lá tás ra" , de v iszont lát juk 
is eyymás t a j ö v ő b e n is K ő s z e g e n . 

N a g y s z a b á s ú 

k u l l u r e s l 
Kőszegen. 

A nyara ló hét kere tén belül juliua 
27-én, szerdán es te 7- 7 órai kezdet te l 
a főgimnázium d í sz te rmében nagysza-
bású kul túrest lesz. A kultűrest kere tén 
belül a Kőszegen nyara ló ab rudbánya i 
N a g y G é z a dr . nyug . hadb i ró -ez redes 
által kezdeményeze t t S z é c h y M á r i a 
o rszágos p r o p a g a n d a és előkészí tő bi-
zo t t ság is megalakul . A kul turestnek 
rendkívül ha ta lmas és vál tozatos a pro-
g rammja . Egyfo rmán be lekapcso lód tak 
a tiszti üdülő , valamint a város nyaraló 
közönsége és Kőszeg város közönsége . 
Belépődí j a kult i iresten nincs, de a mű-
sorniegvál tás , helybiztosí tás mellett kő-
telező Az egész b ru t tó bevétel a leg-
n e m e s e b b kőszegi jó tékonysági célt, az 
iskolai gye rmek te j inségakció céljait 
szolgálja. Er reva ló tekinte t te l felülfize-
téseket is köszönet te l e l fogad a rende-
zőség. A nyári hónapokra , valamint a 
nyaraló évadra való tekinte t te l a ren-
dezőség keri a közönsége t a legegy-
sze rűbb nyári ruhaban megjelenni . — 
Műsormegvá l t á s helybiztosí tással előre 
hétfőn regge l tő l szerdán dél ig Róth J enő 
és az Emer icanum könyvkereskedesek-
ben eszközölhető . Délu tán ' , 6 órától 
ped ig a pénztárná i a g imnáziumban. 
I. sor P 1 3 0 , II V. sor F T - , több i 
sor 50 fillér. Az állóhelyet a tejakció 
céljaira 20 fillérrel kéri a r endezőség 
megvál tani . Semmifé le meghívót a ren-
dezőseg a kul túres t re nem bocsá to t t ki. 
A műsor sok száma dacá ra g o n d o s k o d á s 
tör tén t , hogy a kultúrest szünet te l együt t 
maximálisan másfél ora alatt leperegjen , 
mert az egyes számok á l ta lában csak 
5 — 1 0 perc ig t a r t anak . 

A ha ta lmas kultúrest részletes 

p r o g r a m m j a : 

1. J ambr i t s La jos po lgármes te r megny i tó 
üdvözlő szavdi. 

2. Széchy Mária a magyar képze le tben 
és a va lóságban . 

Felo lvassa dr . Sallay Edit . 
3. M o z a r t : Szök te t é s a Szerájból . Osmin 

áriája. Halévy Zsidónő: A b íboros 
cava t iná ja . W e b e r Freischütz, Cas-
par ária. Énekli Sci iönbauer Fr igyes , 
zongorán kiséri Budake r Gusz táv . 

4. Széchy Mária. Ballada. Irta é s elő-
ad ja Horvá th D é n e s Ariszt id. 

5. H u b a y : Csárda je lenetek. H e g e d ű n 
e lőad ja Graíz l Gyula , zongorán ki-
séri Unge r Elekné. 

6. Mementó mori (Széchy Máriáról) . 
Költ •-•inrny. Irta}: Fiiisi k o r n h a b e r 
Adol lné , gyal. t ábornok Kőszegen 
nyaraló neje — Szaval ja : Horvá th 
Otí l ia . 

7. Cophin C-moll Pre iude , Corell i G a -
vot te . Liszt 6. rapszódiá ja . Zongo-
rán e lőad ja Molnárné Hir Sári zon-
goraművésznő . 

10 p^rc szünet . 
8. Széchy Mária és Wessc lény . Novella. 

Irta és felolvassa Horvá th Dénes 
Ariszt id. 

9. Mátyás király a rcképe . Irta: Morvay 
István. Szaval ja : Morvay Károly 
százados . 

10. Dr . Thir r ingné W a i s b e c k e r I rén: 
Egy kiváló asszonyéle tnek, Széchy 
Máriának utolsó évei Kőszegen . 

11. Magyar dalok. Előadja dr . Stur Lajos 
vezényletével a kőszegi Concord ia . 

12. Eindrücke in Ungarn . Németü l fel-
olvassa Kyllikky Nohrs t rön Hel-
sinki (Finnország) . 

13. Széchy Mária a köz tuda tban tévesen 
ismert ada ta inak valónághoz hűen 
való fe l tárására . O r s z á g o s Széchy 
Mar,a p r o p a g a n d a b izot t ság alaku-
lásara indítványt ter jeszt elő abrud-
bányai Nagy Géza dr . ny. hadb.-e-

14. Regi magya r népda lok dr . Laytha 
László fe ldolgozásában . Énekli dr. 

I * 

a legmakacsabb fejfájást is elmulasztja! 
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Molnár Imre a zeneművészeti főis-
kola t a r á r a , zongorán kiséri a szerző, 
dr. Laytha László zeneszerző, n 
Nemzeti Múzeum igazgatója. 

15. Zárószó. Mondja Jambri ts Lajos pol-
gármester 

K o n f e r á l : v i t é z S z a b a d v á r y F e r e n c . 

G s e t i d e t k é r ü n k ! 
E felszólítás, bár a nyaralók lap-

rova tában lát n a p v i l á g o t , m é g sem ne 
kik szól, hanem nekünk jó kőszegieknek. 

Csendet kérünk ! Délután, amikor 
kedves nyaralóink pihenni térnek egy 
félórára es besötétí t ik a kis nyaraló 
szobát, legyünk mi is csendben, hogy 
akik messzevidékről jöttek, hogy itt 
kipihenhessék az egész év fáradalmát, 
a pihenést és nyugalmat valóban meg 
is találják. Mert ha az ablak alatt fut-
ballozni kezdenek és összevesznek fiaink 
afölött, hogy a henc után t izenegyes 
jár-e vagy nem, vagy mikor a 11-es 
valóban repül, de nem a kapuba , ha 
nem az ab ' akba , akkor a nyaraló nem 
tud már tovább aludni. A szülök tehál 
gyermekeiket ezen időben vagy küld 
jék fürödni, vagy a s i a b a d b a játszani 
\ agy olvasni, vagy — ha tudnak — 
aludni. Kérjük a rendőrséget is, hogy 
éber szemük őrködjék az alvók nyu-
galma felett is. 

Csendet ké rünk! Kedves motor-
biciklista u r ! l essék elhinni, hogy nem 
valami nagyon kellemes érzés — amikor 
ör kijön 11 vagy 12 órakor a kávé 
házból és begurbliz, felébredni arra ; 
szörnyű gyúj tó zajra, amit nyitott ab-
lakon keresztül hall az édes álombó 
felriadt magyar . Ugyancsak kérjük az 
éjszaka éber őrét , érezzen együtt azok-
kal, akik alusznak, hiszen ezek a mo-
torosok rosszabbak, mint az éjjeli csend 
zavarók, mert a nagy Iái mán kívül még 
ijjesztegetik is az embert . 

— A p r o p o s 1 Éjjeli csendzavarók. 
Csendet k e r i n k ! Ha hajnali 3 óráig 
nem sikerült egyezst 'gre jutni a sok-
sok feles 'eges kérdésben, az a negyed 
óra békét már nem teremt. \ > gy leg-
alább is ne álljanak n:eg minden har-
madik ablak alatt és ne vitatkozzanak, 
hanem inkább siessenek haza aludni és 
másnap foglalják külön véleményüket 
írásba! Sokkal ha tásosabb lesz! Es 
harmadszor és utoljára ismét kedves 
rendőrőrszem Önhöz fot»!ul a pihenni 
vágyó hő óhaja . Önnek van ugy haj-
nal' fél 4 óra tá jban a legtöbb esze az 
egész tá r saságban — ele Unnék aztán 
legyen — és az éjjeli madarak nyelvén 
magyarázza meg, hogy gyerünk haza 
Uraim I 

Nyaraló het Kőszegen. 
Lapunk kezdeményezésé re 

3l> ig nya ra ' ó hetet rendt .?ntk 
25-tól 
váro-

sunkban , ami or is minden napnak 
megvan a maga e s e m é n y e . Cél ja ? 
nyaraló n a p o k n a k , hogy egyrés' . t a 
nyj . ' a lóknak kel lemessé es va l tozatos 
sabba tegye a kőszegi t a r tózkodás i 
másreszt ped ig a nyaralók egymássa l , 
de meg a kőszegi t á r sada lommal is 
ö s sze i smerked jenek . A nyaraló hét 
részletes p r o g r a m j a a k ö v e t k e z ő : 

Heifön f. 25 en gyülekező a Szent-
há romság s z o b o r n á l a S i rucc szálló 
mellett délután fél 6 ó rakor . Hivatalos 
vezetés mellett a vá ros k i v e t k e z ő ne 
veze tességeinek megtekin tése : Hősök 
Kapuia , Városháza , Belváros , be lvá ros 
t e m p l o m o k , var és muzeum Veze tők : 
dr . Fuchs Endre és vitéz Szabadvá r ) 
Ferenc . 

K e d d e n 20 án este 9 ó r ako r tér-
zen t ad a vá ios i fúvószeneka r a F ő -
te ien Kováls> Ferenc városi ka rnag) 
vezenyletével 

S . e r d a n 27-én e s ' e fél 7 órakor 
a főg imnázium d ísz te rmében a k" 
Szegi iskolai te j inségakció céljára 

nagyszabású kulturest , amelynek prog-
ramját külön c ikkben közöl jük. Utan? | 
es te tánc a kávéházban, b e l é p ő d i j | 
nincs. 

Csütör tök 28-án . K i r á n d u l á s o k ! 
E l ső és második számú c s o p o r i . G y ü - | 
lekezés reggel l / t 7 órakor a Szent-
h á i o m s á g szoborná l a St rucc-szál ló l 
szálló mellett. Indulás p o n t o s a n fél 7 | 
ó rakor . Vezetők : Dr. Stur Lajos ügy 
véd és vitéz Szabadváry Ferenc Ut 
irány : Kirá yvölgy, gesz tenyefa , ó h á z , 
Vürösk t resz t , Kendig, Hörmannfor rás . l 
Irottkő, Vadászlak, Margit kilátó, Léka. | 
Leka nevezetességeinek megtekintés t 
(Eszterházy kastély, régi vár, t emplorr | 

Nádasdy kriptákkal , muzeum) Leká 
ról gyalog és személyau tókon a kő 
szegi Andalgóhoz . 

Második csopor t . A Vadásziakig I 
ugyancsak reggel fel 7 órai indulás 
mellett ugyanaz az irány, mint az első 
c sopor t é , Vadászlaktól H ö r m a n n f o r r á s . | 
S tayerházak, Hármaspa iak , Zeigerhegy 
Hé.forrás . Kálvária, Kőfej tő , Andalgó. | 

Harmadik csopor t . Gyülekező d 
u. 7<2 órakor a Szen thá romság szo-
bor előtt Indulás fél 2 ó rakor , veze t i 
J ros s István p o s t a f ő n ö k . Merengő 
Óház , Stayerházak, Hármaspa iak , Z i 
gerhegy, Hétforrás , Kálvária, Kőfej tő 
Andalgó 

Negyedik c s o p o r t . Gyülekező a 
Szen thá romság szobor előtt 7«4-kor , 
indulás fel 4-kor , vezető Küttel Dezső 
gyógyszerész , Királyvölgy, Hétforrás , 
Kalvaria, Kőfej tő, Andalgó . 

Ötödik csopor t . Kirándulás au tó 
kon Léi ára. Ta lá lkozás az e lső c s o 
por t ta l , visszafelé végcél az Andalgó 
Vezető Son. ló Bertalan szds. Irdulá> 
a Strucciól 2 ó rakor . 

Az első, mased ik és ötödik c so 
pe r t résztvevői l egkésőbb szerdáig 
váltsák ki a turista határát lépési iga-
zolványt . Az első és második csopor t 
ész tvevői lehetőleg némi élelmet vi-

tnt-nek magukka l . L i k á n étkezési le-
i t t ő s é g . Schill ing nem szükséges , 1( 
j cngöne l n a g y o b b összeget ne vigyen 

senki magaval . A s z e m é l y - u t ó k o n való 
részvétéi ugy azok részere, akik Lé 
(arci í 'utón akarnak visszajönni , mm 

délután au tókon indulók részére, 
szemelyenkint 2 F. A délutáni autó-
c o p o r t szintén a S z e n t h á r o m s á g szo-
bor elől indul. Akik a u t ó n reflektál 
nak. ugy az e lsők, mint az ötödik 
csopor tbe l iek jelentsek be ezen szán 
lékukat l egkesőbb szerdá ig v i^v 

csopor tveze tőkné l , vagy a Városházán 
e le fonon is l ehe t séges 2 é s 4-es sz. 

alatt) . 
Az összes k i ránduló csopor tok 

este az Andalgónál ta lnlkoznak, ;.ho 
cigány? ne jáiszik éjfeluián 2 óráig. 
U yanaznapra biztosi tva van az An-
dalgónál o lcsó nyaraló vacsora . F.gy 
a d a g rántot t csirke, vagy r.agy ada> 
t n c s i szelet 1 P . 

Pént-.ken 29-én. Este 0 ó rako 
Főtérén a C o n c o r d i a d a l á i d i hang 

versenyez . 
S z o m b a t o n 30-án este tánc a ká 

véházb? n, be lépőd í j nincs. 

I C L T T ö 

a k i k c s e n d g s p i h e n ő h e l y e t Ke-

r é s n e k , m e g t a l á l h a t j á k az t a 

J u r i s í c h - s z á l l ó b a n . 
T u l a j d o n o s 

E R M f l R b T 

J Ó Z S E F 

K Ő S Z E G 

E l s ő r e n d ű k o n y h a . F igye lmes 
k i s z o l g á l á s . — K i f o g á s t a l a n é s 
Kénye lmes szobáK. O l c s ó á r a k . 
C s e n d ^s nyuga lom b iz tos í tva . 
P e n z i ó - r e n d s z e r 5 e s 6 p e n g ő . 

C —L—pü-t pi l p i I- p I — t ^̂ LM^CJ p 3E n e m e 
maguk 

Kőszegen nyaralók nevjegyzeke. 
Foly ta tó lagosan kiadjuk a Kósze 

gen ezidén nyaralók névjegyzékét . — 
összeá l l í t á sa sokkal t öbb munkával, 

gondda l és fá rad t ságga l jár, mint azt 
bárki is g o n d o l n á . A lakásadók több 
okbó l is fáznak mindenfé le bejelen 
téstől . A rendőrségné l fe l fekvő adatok 
á t tekinthete t lenek, mei t 1 0 0 0 0 névből 
kellene az ada toka t , s még igy is csak 
nehezen kikeresni , az idegenforgalmi 
troda e tekintetben még nem r tnde l -
Ktzik megfelelő ada tokka l s nem is 
fektetett fel megb ízha tó kimutatásokat 
Mindezek dacara remél jük, ho*y sike 
riil teljes egeszében a „kurlistát" ez 
évben összeáll í tani , csak kérjük min 
denki t ámoga tásá t . — Aki látja, hogy 
nyara ló i , vpgy ismerősei még nincse 

nek felveve, — ha a nyaralók 
vállalkoznak erre, annál j obb — kő 
zöljék szerkesz tősegünkke l az ada 
taikat. 

A nyaralók elnézését pedig több 
s zempon tbó l kérjük A jegyzék össze 
-illiiása nem történik sem társadalmi 
állás ez kü lönben is halátlan mun 
ka volna — sem egyéb szempontbó l . 
E tekintetben ne erezze magát tehát 
senki megbántva . Épugy több esetben 
nem tudiuk megszerezni az e ' őneve 
ket, sok ese tben hiányzik a kereszt-
név, e lő fordu lha t a név hibás irása, 
az állás nem kellő fel tüntetése, mind 
ezekre kérjük a nyaralók szives elné-
zései. Te rmésze te sen minden hibás 
adatot , ha eire f igyelmünket felhívják, 
készséggel kijuvit junk. 

Nyaralók a tiszti ü d ü l ő b e n : 

Kornháber Adolf ny gyal. tábor 
nok neje, Szeder jey Elemér nyűg 
a l t áborn^yg és neje, v. Sárkány Jenő 
ny. a l t ábornagy és neje, Enessy Hen-
rik ny. t ábo rnok és csa lád ja , Nack 
Emil ny. t ábo rnok e s csa lad ja , v. 
Fegyveres S á n d o r ny. t ábornok és 
neje, v. Lázár D o m o n k o s r y . tábor 
nok és neje, v. H e g e d ű s Elek vezer-
t anácsnok , Harnisch Károly ny ezr 
és csr. ladja, Horváth Pal ny. ezr. és 
csa ládja , Mindéi Rezső ny. ezr., Antal 
Frigyes ny e z r , Mipich Jenő ny. ezr. 

s édesany ja , Szegfy Is tvánné ezr 
özvegye, v. G á b o r Antal ny. ezr. öz 
vegye, Habache r Andi ás ny. ezr. és 
cs í ládja, S i p o s s S á n d o r ny. ezr. , dr . 
Nagy Géza ny. ezr. h a d m r ó es neje, 
Lonszky Aladár ezr. hadb í ró es neje, 
Szommer Pal dezr. fe lesége cs gyér 
meki i , Pentz R zső alezr. es felesége, 
v. Horváth G y ő z ő alezr. és csa ládja , 
Aibrech Ernő alezr., Berényi Viktor 
alezr. é s nej-.', v Ben kő Ernő alezr. 
é> cviMdja , v C- i szá r D e z s ő alezr. 
es c a ladja , v. Miki »y F-igyes alta 
n >csnok cs f ia, v. Haa! t József alt in 
és c s a h d i , Bakonyi La jos al tan. e-s 

ládja, özv. T o ke>s Al í .edné ő i n j i > 
(uv ,ye v. B /.ó Antalné őrn. öz-
vegye es két fia, PerUky L a j o s n é ö r n 
>z egye. Cz^ngei N á n d o r Őrn. öz 

vegye és gyermeke , A nbrózy L nil ny. 
ő m . Szalay L^jos ny. őrn. és csa lád ja . 
Pet rovich Györgvne korvett K a p i t á n y 

özvegye és gyermeke, Kornháber Jó-
zsef f ő e l ő a d ó és neje, Örögdy G y ő z ő 
főe lőadó és csa lád ja , Csukás Endre-

neje, Schl ichther le János 
és neje, v. Zitas Bertalan 

Rákosi Bela t anácsnok 
Hazai Ö d ö n ny. v. had 

Henn Lász lóné a lhadbi ró 
özvegye és gyermekei , Turchányi Gyula 
a lhadbi ró és neje, Miháj lovi ts Istvánné 
a lhadbi ró özvegye és gyermeke, dr . 
Krausz Kálmán v. tanár , biró és neje 
v L i p r a y La jos és c sa lád ja , Lengyel 
R z s ő n e fő tö rzso rvos özvegye, dr. 
FeU'er MiKsáne t ö r z s o r v o s özvegye 
Kiss A ' p á d n é a l táhornagy r-zvecye 
S/.eyde Rezső a l t ábornagy neje, F i r 
kas S á n d o r t ábornok e s n e j e , P o m m e r -
heim Ernő t ábornok és neje, Haus 
nan ing^ r A" ert t ábornok özvegye 
v. Csörgey Kálmán t á b o r n o k özvegye, 
Neind La jos t ábornok özvegye, Be 

főe lőadó és 
fő tanár biró 
fő tanár neje, 
és c sa lád ja , 
b i tó és neje, 

nesch J á n o s ez i ed^s és neje, B o d ó 
Pal ez iedes , Hadik Ferenc e z r e d e s 
özvegy e. Krausz Antal ezredes özvegye , 
Lázár Denes ny ezredes, Pa ld t Károly 
ny. ezredes , Pen ta Béla ny ez redes , 
Preinreich Gyula ezredes , Vokalek 
Arnold ny ezredes , Szekulich István 
ny. ezredes , dr. Szabó György ny. 
ez redes hadbí ró , dr. Déry Emil fő törzs -
o r v o s neje, Haydn Károly a lezredes , 
Justh Károly a lezredes , Nemes Kálmán 
alezr. , Szy S á n d o r alezr., Kaisercheim 
Hilda t ábornok huga, Kiss S á n d o r 
ezredes , Koltay Ö d ö n ezredes fe lesége , 
Krantz Antalné c s e n d ő r ez redes öz -
vegye, dr. Hann Eberchard t ez redes 
o rvos felesébe, Jéger Klára ez redes 
leár.ya, Szebén>i Béla őrnagy , Váci 
Béláné őrnagy felesége, vitéz Vághy 
László őrnagy, Nyári Gyula ő rnagy , 
Bi ja loskorszky Ö d ö n százados , Fiat-
hercsényi Bela s z á z a d o s fe lesége és 
eyermeke , Kőszeghy Gyuláné s z á z a d o s 
özvegye, Radványi Béla százados , dr . 
Randkay József szds , özv. Resenzweig 
Jőzse fne s z á z a d o s özvegye, Sch lavon 
Enriko (Henrik) tö rzskap i lány , özv . 
Thernák G á b o r n e s zázados özvegye , 
özv. Oiergl Győzőné , Holczer E rnőné , 
dr. P o o r Pál biró, dr. Szi jár tó Antalné 
f ő o r v o s özvegye. 

A v á r o s b a n : 

Haász István tábori p ü s p ö k Bu-
d ' .pest , b á r ó Korányi miniszteri t aná -
c s o s Budapes t , dr . Kund Elemér mi -
niszteri t a n á c s o s felesegével és fiával 
Bp., C h a p ó Gyula kúriai biró Mór , 
ír . Thirr ing Gusz fáv a főváros i s t a -
tisztikai hivatal ny igazgató ja nejével 
Bp., dr. Heller Erik egyetemi t aná r 
é s neje Szeged , Kyllikki N o h r s t r o m 
Helsinki (F innország) , Alapy G á s p á r 
kir. korm n j f ő t a n á c s o s po lgá rmes te r 
n t j éve l es gyermekevei K o m a r o m , dr. 
Polyák László miniszteri t a n á c s o s Bp., 
dr Csíny Jvmő min. t i n . es fe 'ese e 
Bp , d r . Szenté L i j o s egyetemi tanár , 
Bp., dr. Zrínyi Miklós t a n a c s e l r ö k 
felesegével és két gyermekével Zal \ 
egerszeg, Schad i Jenő kir. í télőtáblái 
biró Győr , B illa t áb lab í ró nejevei es 
2 gyermekevei Győr , dr. Laj tha László 
a Nemzeti Muzeum igazgató ja a Nem-
zeti Z e n e d e tanára zeneszerző nejevei 
és 2 gyerm-keve l Bp., dr. Molná r 
Imre a Zeneműveszet i Főiskola t anara 
a Magyar ság munka tá rsa , M o l n á r n e 
Hir Sári z o n g o r a m ű v é s z n ő Bp., özv . 
Hirsch Lász lóné magánzó Bp., Lovag 
Rothermann Jenő, Felszerfa lva , Dauh t 
Rudolf min. tan. Becs , bá ró Buhl 
Mária Budapes t , Szen tmik lóssy Andor 
konzul Milano, Szilassy G é z a huszá r -
a lezredes nejével és 2 gyermekéve l 
Bp.. Riedl Gyula t anácse lnök fe lesé -
gevel és 2 leányával B p , Schul le r 
D . z s ő főváros i t anácsnok nejével és 
3 gy t rmekéve l Bp , Kovách E. e z r e d e s 
nejevei Bp . Vtlansi t* Ilona Írónő Bp , 
Ch norány Kornéine Pocs , Hol lós P . 
Lipót magánzó , Bp. Hollósfié Du G r o -
hois N a n d i n e a Budapes t i Hír lap mun 
katársa Bp , Vohanek ezredes , D i n g h a 
Árpád székesfőváros i közpon t i p é n z -
tári igazgató feleségével és György i 
leányával Bp. 

| (Fo ly ta t juk . ) 
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4. Kőszeg és Vidéke 
-j 

1932. julius J4 

HÍREK 
Lapunk mai nyara ló számát 

minden nya ra ló ingyen kap ja kéz-
hez, amenny i r e a megal lapi to t t 
l akások a l ap j án ez lehe t séges . 

Hász István tábort püspök 
K ő s z e g e n . Azon illusztris nyaraló 
tá r sasagban , mely jelenleg Kőszénnek 
vendege első helyet foglalja el Hász 
István tábori püspök, aki az idei sza 
badságá t ugyancsak Kőszegen tölti 
— A tábori püspök aug. 19 ig marad 
városunkban és ma délelőtt 9 órakor 
a Jézus Szive t e m p l o n b a n misét és 
egyúttal szentbeszédet is mond. 

T a n i t ó v á l a s z t á s volt e héten 
Harkakópházán, amelyen nagy szava 
zat többséggel Schwahofer Rezsőt, 
Schwahofer Mihály polgártársunk fiát 
választották meg. 

H i t k ö z s é g i t a n a c s ü l é s van ma 
délelőtt 11 órakor a Hitelszövetkezet 
helyiségében. 

Az ev . N ő e g y l e t kerti mula t 
s i g a . Az evang. Nőegylet aug. 7-én 
rendezi meg hagyományos kerti mu 
latságát délután 4 órai kezdettel. Ez 
alkalomból az egylet tagjai ezúton hiv 
ják meg a nagyközönséget , kiknek 
szórakozta tására szépségversenyek, ár 
verés, halászat, jó cigány melletti tánc 
szolgál és jókedvet biztosit. A nemes-
célra való tekintettel kérjük a pár t fo 
gást. Halászati tárgyakat — bármilyen 
csekélységet is — és süteményt hálával 
fogad a rendezőség. A tárgyakat Unger 
Elekné (Várkör 2.) vagy bármely nő 
egyleti tagnál kérjük leadni. 

A N é p j ó l é t i M i n i s z t é r i u m most 
hagyta jóvá a Kirchknopf Ernő és neje 
vezetése alatt álló kőszegi üdülő gyógy-
ház alapszabályait és házirendjét . Az 
üdülő egyébként előkelő látogatókkal 
á l landóan tele van. Hasonló pensiókra 
volna még szükség Kőszegen és akkor 
nagv lépésekkel mozdithatnók elő az 
üdülő es nyaralóváros fej lődését . 

E g y s é g e s m i n ő s é g ű b u z a t e r 
m e l é s i a k c i ó . Felhívjuk a közönség 
figyelmét a m. kir. földmivelésügyi 
minisztérium által évek óta folytatott 
egységes minőségű buza termelési 
akcióra. Ezen akció célja, hogy lehe-
tőleg egységes és kiváló minőségű 
búzát termeljen az egész ország, hogy 
ezáltal a külföldi értékesítés megköny 
nyitessék. De másik célja, hogy a föl-
dek hozamat emelje és ezáltal kár-
pótlást nyerjenek a gazdák, azért, 
hogy az árak a lacsonyabbak . Ezen 
minden gazdára nézve fon tos ügyben 
Stet tner Walter m. kir. gazdasági fel-
ügyelő f. évi julius hó 24-én vasár-
nap d. e. 11 órakor a gazdakör he-
lyiségében előadást tart, ahol az egész 
kérdést részletesen fogja ismertetni és 
a szükséges felvilágosításokat meg 
fogja adni. 

A K ő s z e g i á l t . T e m e t k e z é s i 
S e g é l y e g y e s ü l e t ma vasárnap d. u. 
V,2 órakor , 2 elhalt tagja u t á n a 114.. 
115. sz. szelvényekre esedékes segely-
dijak beszedésére pénztári órát tart. 
F izetendők a 10 filléres évi dijak is. 
Uj tagokat délután fél 4-től kezdve 
felvesznek. 

O r s z á g o s v á s á r lesz holnap hét-
főn 25 én városunkban . 

C o n c o r d í a p r ó b a lesz kedden, 
amelyen a tagok teljes számban jelen 
jenek meg. 

K ő s z e g é g h a j l a t a a l e g e n y h é b b 
M a g y a r o r s z á g o n . Nem mi állapítjuk 
meg ezt, hanem az erre legilletékesebb 
szerv. A Természe t tudományi Közlöny 
legutolsó száma részletesen foglalko-
zik két oldalon át e kérdéssel és meg-
állapít ja, hogy Magyarországon a leg 
enyhébb, üdülésre legalkalmasabb ég-
hajlata Kőszegnek és Keszthelynek van. 
A Természet tudományi Közlöny ezen 
örvendetes megállapítására legközelebb 
még részletesen visszatérünk. 

* G y e n g é l k e d é s i d e j é n , külö 
nősen, ha a rosszullétet szorulás fo 
kozza, a természetes F e r e n c J ó z s e f 
keserűvíz fá jda lommentes széku;ülést 
és kielégítő emésztést hoz létre. Híres 
nőorvosok a legnagyobb elismerés 
h'ingján í rnoka valódi F e r e n c J ó z s e f 
vízről, mert ez a kritikus korban is 
nosszabb időn át a lkalmazható , anél-
kül. hogy kitűnő e r e d n é n y e változnék 
A F e r e n c J ó z s e f keserűvíz, gyógy 
szertarakban, drogér iákban és füszer-
üzletekben kapható. 

A v á r o s f ő t e r é n e k t i s z t á n t a r 
t á s á r a és városias jellegének meg 
óvasára elrendelte a polgármester , hogy 
a piaci árusí tás hé tköznapon csak 11 
óráig történhetik. Vasárnap csak a vá 
rosmajorban történhetik piaci árusítás. 

N a g y c s ö m ö t e f e l t é t e l e s vasút i 
m e g á l l ó h e l y . Julius 25-től kezdve 
Nagy csömöten is megállnak a vonatok, 
ha van utas. 

« Tisztelettel értesítem a n. e. kö 
zönséget, hogy női d i v a t s z a l o n o m a t 
f. evi julius 27-én Király ut 40. szám 
alól K a s z á r n y a - u . 7 sz . a l á helyez 
tem át. Sziklay Berta. 

F u t b a l l m é r k ő z é s lesz ma d. u. 
5 órai kezdettel a spor t te lepen. A Ju 
risich FC játszik ser legmérkőzést a 
Szombathelyi SE II csapatával . Biró : 
K ss, Szombathely . 

tta, vasárnap délután é s 
csütörtöKön, julius 28-án 
SÁRKÖZI PISTA híres 

játszik, az 
c igányzenekara 

Andalgóban 
Ha, vasárnap 

délután 

A n y a k ö n y v i h irek . Születések : 
Waitz József—Treppler Mária : Gyula 
r. k., Kelemen József—Bander Erzsébet: 
József r. k. 

Sport. Tenn i sz : Mára Zala-
egerszeggel kitűzött verseny aug. 7 én 
lesz megtartva. Jövő vasárnap P á p á n 
Jur is ich-ser legmérkőzés, augusz tusban 
a szombathelyi MÁV al. — Augusztus 
/égén Kőszeg t e n i s z b a j n o k s á g á é r t . 
— F u t b a l l : Jurisich F C - S o p r o n 
újlak 7 : 1 . — Jövő vasá rnap a KSE 
Németujvárra utazik ba rá t ságos mér-
kőzésre, kísérők jelentkezhetnek. Jövő 
csütör tökön 1. csapat játékosértekezlet 
— P i n g p o n g : KSE—Szombath . 
1K 19 :12 . Szép g y ő z e l e n . Ú s z á s : 
A mai Z d a e g e r s z e g —KSE uszóver 
seny e lmarad, miután az uszodában 
nincs megfelelő magasságú viz. 

* Jó burgundi vörös-
bori mér Fekete (Schwarz) Karoly 
Kálvária utca 45. sz. alatt. 

* A Sörkertben ma szom-
baton 8 — 12-ig Össztánc. Abonnensek 
olcsón elfogadtatnak ugyanott . 

* Rég i (ant ik) bútort keresek 
megvételre, javításra szoruló állapot 
ban is. Címet Gyöngyös u 7. sz. alatt 
kérem leadni az asztalosmühelyben. 

* K ö z t a r t o z á s o k f e j é b e n l e f o g 
1 alt i n g ó k 1932. ju l ius 26 án Kő-
s z e g e n a v á r o s m a j o r b a n á r v e r é s 
utján a l e g t ö b b e t Ígérőnek el f o g 
nak a d a t n i . 

* Kellemes nyári k i r á n d u l ó h e l y t 
Pogány hegy aljában a Z w a l l e r f é l e 
nyári korcsma ahol sör. 
bor, tej, mindenféle frisitő ital és hideg 
étel kapható . — Nyitva október 31-ig. 

• E n e r g i k u s f e l l é p é s ű , szigorú, 
németül perfektül beszélő kisasszony, 
aki második leányliceum és IV. elemi 
iskolában járó gyermekeket taní tásban 
is segíti, naponta délután 3—7 óráig 
te r jedő foglalkoztatásra gyermekek 
mellé kerestetik. Cím a kiadóhivatalban. 

Hivatalos rovat. 
4458—1932. sz. Közhírré tesze n, 

nogy a Kőszeg városában tartózkodó 
ny iraló vendégek f évi május hó 1 tői 
novenber hó 30 ig határátlépési iga-
zolványokat a m. kir. álla nrend5rka-
pitányságnál a szokásos módon vált-
hatnak; a kiállítás alapjául szolgáló 
személyazonossági igazolványoka pol-
gármesteri hivatal iktató irodájában 
válthatók. 

G453—1932. — Közhírré teszem, 
hoqy a város tulajdonát képező gyü-
nölcsfák 1932. évi gyümölcstermésé 
nek nyilvános árverésen való eladása 
\ szokásos módon 1932. évi julius 
hó 24 én vasárnap délután a hely-
színen fog megtörténni. — Az árverés 
délután 2 órakor kezdődik a vasúti 
híd mellett. 

J a m b r i t s L a j o s po lgármes ter . 

K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . 

Azon számos és jóleső rész-
vétnyilvánitásért, melyet felejthe-
tetlen jó édesanyánk, ill. anyós , 
nagyanya, testvér és rokon 

özv. Kirchknopf Mihályné 
szül. Horváth Emília 

elhunyta alkalmával részesítettek 
bennünket , valamint a koszoru-
és v i rágadományokér t , nemkülön-
ben azoknak, kik a temetésen 
megjelentek, ezúton mondunk 
hálás köszönetet . 

Kőszeg, 1932. julius 21. 
a g y á s z o l ó 

Kirchknopf t e s t v é r e k . 

K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . 
Azon számos és jóleső rész-

vétért. melyet szeretett jó férjem 
ill. a legjobb apa, testvér, sógor 
és rokon 

Hayer István 
nyilvántar tó f ó m e s t e r 

ugy a hosszú be tegsége alatt, 
mint gyászos elhunyta alkalmával 
érzett mélységes fá jdalmunkat el-
viselhetőbbé tételére tapasztal-
tam. ezúton mondok hálás és 
meleg köszönetet . 

Külön köszönetet mondok a 
Honvédkórház tiszti és altiszti 
karának, a 3 Testnevelési kerü-
let, a helyőrség és a reáliskola 
tiszti es altiszti karának, vala-
mint a boldogult s z á m o s jóoa-
rátainak, — a koszorú és virág-
adomanyokér t , a C o n c o r d i i da-
lárdának d végtisztesség meg-
adásaér t . 

Kőszeg, 1932. julius 19. 

ö z v . M a y e r I s t v á n n é 
és csa lád ja . 

WEÖRES ALADÁR 
b r r c s é p l ő i p a r v a 11a l a ta 

a megye legrégibb és legnagyobb szak-
mabeli üzeme. Fendllása óta 2760 

vágón gabonát esépelt. Az idei 
szezontól ismét a gazdakö-

zönség rendelkezésére áll. 
Cséplés iránti ér-

deklődés Király-
ul 90 sz. a. 

jelenthető 
be 

Bibor és lóhere csépléshez képet állítunk 
csütörtöktől Király-u. 108-10. a. (major) 

Nyaralók, f igyelmébe ! 
Legszebb és legkényelmesebb 
kirándulóhely 

a Szabóhegyi 
vendéglő! 

á l landóan frissen csapo l t sör, 
balatoni borok, kiváló magyar 
konyha. Henü 1.20 P. Étlap-
szerinti é t k e z é s legolcsóbban. 
P o n t o s és figyelmes kiszolgálás. 
Vasárnap, kedden , csü tö r tökön 
és szombaton délután c igányzene 

A n. é. közönség szives párt-
fogását kéri 
B E T L E H E M I S T V Á N vendégl . 

Magánárverés. 
Ma, vasárnap d. u. 3 órakor 
Schey Fülöp-utca 10. sz. alatt 
magánárverésen blltor és 

háztartási cikkek 
a l e g t ö b b e t Í g é r ő n e k e ladatnak.* 

Értesítem a n. é. borvásárló közönséget, 
hogy a CZUPPON SÁNDOR révfülöpi és a 
ZIRCI APÁTSÁG badacsonyi szőlőtulajdo-
nosok garantáltan novamentes l a minőségű 

fajboraiknak nagybani 
eladását átvettem. 

Raktáron tartok ezenkívül jóminőségü 
balatonmelléki Jolyóbort 38 filléres árban, 
pincehelyiség Király-ut 108 sz. alatt. 

Győződjön még boraim kiváló minősé-
géről vételkényszer nélkül. Tisztelettel 

MAURER PÁL 
bor- és ásványvukereskedi. 

K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . 

Mindazoknak, kik szeretett 
jó feleségem, ill. anya, anyós, 
nagyanya és rokon 

Kroboth Andrásné 
szü l . P o l g á r Mária 

elhunyta alkalmával jóleső rész 
vétiiket kifejezték, őt utolsó útjára 
elkísérték, valamint a koszorúkért 
és virágokért ezúton mond hálás 
köszönetet 

Kőszeg, 1932. jul 20. 

a g y á s z o l ó c s a l á d . 

5 szobás emeleti lakás 
=t Várkörön teljesen renoválva azonnal 
<<iadó — Cim a kiadóhivatalban. 

Veszünk nyors gyümölcsből nyert 

Kajszinbarackmagot Kg 3 0 f. 
vadcs^resznyemagot „ 5 0 „ 
vadmeggymagot „ 6 0 „ 
hullna tobzószilvamagot „ 4 0 „ 

Kőszegi Fenyömagpergetö. 
Kiváló hírnévnek ö r v e n d ó so l tvadker t i 
fa jbora imat melyen leszáll í tot t áron 
hozom forga lomba . — O l c s ó b b a bor 

mint a s z ó d a v í z , mert 

18 fill. 11 V ^ t s r bor 
kadarka v fehér fejtett b o r Solt vadker t 
á l lomásra kiszáll í tva es fe ladva . 
Vasúti fuvar kb 4 fillér l i terenkint . 
Csakis 50 literen felüli r ende le s t fo-
gadok el. Hordót d í jmen tesen adok 
kölcsön a szá l l í t á shoz : Hordóm 30 
napon belül bé rmen tve kü ldendő v issza 
Szétküldés u tánvét te l . Egy pengó le-
velbélyeg e l lenében küldők mintát a 
borból mintás d o b o z b a n , bé rmen tve . 
Boraim kel lemes, é d e s k é s Illatúak, 
nem savanyúak s t iszta zamatuak . — 

S Z E K E L Y F E R E N C 
SOLTVADKERT. P E S T M E G Y E . 

Óborokró l külön árajánlat ta l szolgálok 

— Nyomatot t Rónai Frigyes könyvnyomdájában Kőszegen — 
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